
Étape grammaire

• Non tutti i nomi di paesi hanno lo stesso genere in francese e in italiano: la Belgique, le Danemark
• Ricordate che in francese sono femminili tutti quelli che terminano con -e, tranne le Cambodge,

le Mexique e le Zimbabwe.

REMARQUEZ

Les prépositions de lieu à, de (d’) et en

La preposizione à può introdurre un complemento 
di stato in luogo o di moto a luogo. Il habite à Paris. Il va à Paris.

La preposizione de (d’ davanti a vocale o h muta)
indica il moto da luogo. Elle vient d’Italie.

Queste due preposizioni si contraggono con l’articolo
determinativo (b p. 25).
Il va au lycéee, à l’aéroport, aux Baléares.
Il vient du lycée, de l’aéroport, des Baléares.

La preposizione en può indicare lo stato in luogo e il moto a luogo.
Il habite / va en ville, en Île-de-France, en Europe.

Osservate l’uso di queste preposizioni davanti ai nomi geografici.

Stato in luogo e moto a luogo Moto da luogo

Il habite… / Il va… Il revient…

Città à
à Paris, à Orléans

de (d’)
de Paris, d’Orléans

Paesi femminili e continenti en
en France, en Italie, en Asie

de (d’)
de France, d’Italie, d’Asie

Paesi maschili che iniziano

con vocale

en
en Iran, en Uruguay

d’
d’Iran, d’Uruguay

Paesi maschili che iniziano

con consonante

au
au Mexique, au Portugal

du
du Mexique, du Portugal

Paesi plurali aux
aux États-Unis, aux Pays-Bas

des
des États-Unis, des Pays-Bas

Nomi plurali di arcipelago aux
aux Antilles, aux Baléares

des
des Antilles, des Baléares

23 Soulignez les prépositions qui conviennent.

1 Liam est né en / à Irlande.

2 Ils partent en vacances en / au Pérou.

3 Cette marchandise vient d’ / en Asie.

4 Bogdan vient d’ / au Ukraine.

5 Ils s’installent en / aux Pays-Bas.

6 Ses grands-parents habitent en / à Milan.

7 Cet avion vient de / du Maroc.

8 Nous revenons des / aux Canaries.

24 Complétez avec les prépositions qui conviennent.

1 Yasmine travaille  maison, 
 bibliothèque, 

centre-ville,  Norvège, 
États-Unis.

2 Benjamin va  école, 

stade,  Japon,  Londres, 
 Philippines.

3 Laurent revient  Belgique, 
 Baléares,  Afrique, 
 Mexique,  Madrid.

Cahier d’exercices p. 160

Notate la differenza d’uso con 
l’italiano.
Vado a scuola, a casa, a teatro.

i Je vais à l’école, à la maison,
au théâtre.
Vado in piscina, in palestra,
in biblioteca, in spiaggia, in centro. 

i Je vais à la piscine, au gymnase / 
à la salle de sport, à la bibliothèque, 
à la plage, au centre-ville.
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